
DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
LED •       Control Unit •       Cavo USB •       Filtro UV •       Supporto universale magnetico

     Utensili per manutenzione •      Passacavo

SIMBOLI
Di seguito si riporta la simbologia presente nell’etichetta del dispositivo (quando applicabile):

DESTINAZIONE D’USO
Il sistema a LED (Light Emitting Diode) Univet EOS NEXT è un dispositivo di illuminazione 
portatile che, indossato dall’operatore, illumina il campo visivo durante lo svolgimento di 
attività lavorative. 
Il sistema di illuminazione è un accessorio destinato ad essere utilizzato in combinazione con 
un dispositivo medico “sistema ingrandente” per illuminare l’area visualizzata dall’utilizzatore.
Utilizzatori previsti: professionisti in campo medico.
Pazienti previsti: nessuna limitazione ad eccezione di quanto espresso nella sezione 
“controindicazioni”.

DISPOSITIVI UTILIZZABILI CONGIUNTAMENTE
Il dispositivo può comodamente essere agganciato a tutti i modelli di sistemi ingrandenti 
Univet, fornendo così un sistema integrato di visione.

CONTROINDICAZIONI
Il dispositivo è controindicato nel caso di:
- Pazienti ipersensibili alla luce
- Applicazioni che richiedono una stabilità dell’illuminazione non ottenibile con dispositivi 
montati sulla testa dell’utilizzatore

AVVERTENZE

La mancata osservanza di queste istruzioni sulla sicurezza potrebbe essere causa di 
incendio, scosse elettriche, lesioni o danni al sistema di illuminazione a LED o ad altre 
proprietà. Leggere attentamente le seguenti avvertenze prima dell’utilizzo del dispositivo. 
Non utilizzare il dispositivo se è stato danneggiato ma rivolgersi al rivenditore autorizzato. 
Non manomettere o disassemblare alcun componente del sistema. Non tentare alcuna 
operazione di riparazione se non espressamente indicato. Non esporre il dispositivo a 
condizioni che possano incendiare la batteria. Evitare il contatto con sorgenti di calore o 
fiamme libere. Non usare in ambienti con presenza di miscele anestetiche infiammabili. 
Quando il dispositivo non viene utilizzato conservarlo nel proprio contenitore. Non immergere 
alcun componente in sostanze liquide. Non lasciare che sostanze liquide entrino nelle 
fessure o nella porta di connessione. Non osservare direttamente la luce emessa dal LED né 
indirizzare direttamente la luce negli occhi del paziente.
Utilizzare unicamente i componenti forniti: non combinare i componenti del sistema con altri 
sistemi di illuminazione o apparati elettronici. Utilizzare solo l’alimentatore caricabatteria in 
dotazione. 
Evitare movimenti bruschi con il capo durante l’utilizzo del dispositivo. Evitare di camminare 
con il dispositivo indossato. In caso di anomalia del funzionamento, interrompere l’utilizzo 
del dispositivo.

PRECAUZIONI
Si raccomanda di eseguire un ciclo di carica completo prima della messa in servizio del 
dispositivo, attendendo l’accensione di tutti i LED verdi sulla Control Unit quale indicazione 
di carica completata.
Se montato correttamente il dispositivo non deve entrare in contatto con la pelle 
dell’utilizzatore. Pulire il dispositivo prima del suo utilizzo. Prestare attenzione alla postura 
tenuta durante l’utilizzo prolungato in abbinamento ai sistemi ingrandenti di Univet.

EFFETTI INDESIDERATI
Nessun effetto indesiderato rilevato

MODALITA’ DI FORNITURA
Il dispositivo non viene fornito sterile. Il dispositivo non è monouso.

CONSERVAZIONE E/O MANIPOLAZIONE
Conservare il dispositivo alle temperature e umidità indicate nella sezione “Specifiche 
Tecniche”.
Quando non utilizzato riporre il dispositivo pulito nella confezione originale scollegando la 
Control Unit dal LED.

MANUTENZIONE
Pulire il dispositivo come descritto nella sezione “istruzione per la pulizia”. Conservare la 
confezione originale necessaria per l’invio in caso di reso/manutenzione e rivolgersi al 
rivenditore autorizzato.

FORMAZIONE E QUALIFICHE PER L’UTILIZZO
Nessuna

ISTRUZIONE PER LA PULIZIA
Scollegare il LED da tutte le componenti del sistema (sistema ingrandente, Control Unit) 
prima di procedere alla pulizia. Usare un panno di micro-fibra per pulire la lente. Il LED può 
essere pulito con un panno soffice imbevuto con una soluzione detergente non aggressiva. 
Non immergere o spruzzare alcun componente con detergenti ed altri liquidi. Il dispositivo 
non può essere sterilizzato. Assicurarsi che il dispositivo sia completamente asciutto prima 
dell’utilizzo. 

          ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO
          In caso di smaltimento/rottamazione non disperdere il dispositivo nell’ambiente,   

ma seguire la  pertinente regolamentazione nazionale riguardante i dispositivi elettronici.

RISCHI PER LA SALUTE
Nessun rischio per la salute rilevato

GARANZIA
Si vedano le istruzioni contenute nella garanzia.
Segnalare qualsiasi incidente grave, verificatosi in relazione al dispositivo, al fabbricante e 
all’autorità competente dello Stato membro in cui l’utilizzatore e/o il paziente è stabilito. 

SPECIFICHE TECNICHE 
Alimentatore
Alimentatore Input  100-240V~ ;   50-60Hz ;   350mA ;
Alimentatore Output  5V   ;   2A	
Control Unit
Tipo di batteria  Li-Ion / 3,7 V / 7000 mAh
Tempo di ricarica (ciascuna batteria)  6 h
Tempo di utilizzo (ciascuna batteria)  8 h 
Peso Control Unit   158 g	
LED
Temperatura colore  5700 K
Intensità luminosa  a 35 cm  20000 lux
Peso del LED  42 g

Gruppo di rischio 2

ATTENZIONE: Questo prodotto emette radiazioni ottiche potenzialmente perico-
lose. Non fissare la lampada accesa. Può essere dannosa per gli occhi.

IEC 62471

Condizioni di funzionamento
Temperatura  da +10°C a +40°C 
Umidità relativa 10% a 90%;
Pressione atmosferica  da 50 kPa a 106 kPa
Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura  da -10°C a +50°C 
Umidità relativa 10% a 90%
Pressione atmosferica  da 50 kPa a 106 kPa

REGOLAMENTI / DIRETTIVE / NORME
Conformità: IEC EN 60601-1; IEC EN 60601-1-2; IEC EN 62471

Raccomandazioni e Dichiarazioni del fabbricante – Emissioni Elettromagnetiche

Test sulle emissioni Conformità Guida all’ambiente elettromagnetico

Emissioni RF
CISPR 11

Gruppo 1 Il dispositivo utilizza energia a RF solo per il suo 
funzionamento interno. Pertanto le sue emissioni 

RF sono molto basse e non causano possibilmente 
alcuna interferenza in prossimità di alcun apparec-

chio elettronico.

Emissioni RF 
CISPR 11

Classe B Il dispositivo è adatto per l’uso in tutti gli ambienti 
compresi quelli domestici e quelli collegati diret-
tamente ad un’alimentazione di rete pubblica a 

bassa tensione che alimenta edifici usati per scopi 
domestici.

Emissioni armoniche 
IEC 61000-3-2

Classe A

Emissioni di fluttuazio-
ni di tensione/flicker 

IEC 61000-3-3

Conforme

Ulteriore documentazione relativa alla compatibilità elettromagnetica (EMC) è disponibile 
presso il sito www.univetloupes.com

Per le lingue non presenti in questa istruzione d’uso vedasi il seguente link: 
www.univetloupes.com/instructions
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                  Návod k použití - EOS NEXT LIGHTING SYSTEM 
                    Děkujeme vám za důvěru a blahopřejeme k vašemu výběru. 
                    Před použitím přístroje si přečtěte následující informace.

POPIS SOUČÁSTÍ
            
       

SYMBOLY 
Níže jsou uvedeny symboly na štítku zařízení (pokud jsou použitelné):

URČENÉ POUŽITÍ
Systém Univet EOS NEXT LED (Light Emitting Diode) je přenosné osvětlovací zařízení, které 
po nasazení obsluhou osvětluje zorné pole během pracovních činností. Osvětlovací systém je 
příslušenství určené k použití v kombinaci se zdravotnickým prostředkem "zvětšovací systém" k 
osvětlení oblasti, kterou uživatel vidí.
Určení uživatelé: zdravotničtí pracovníci.
Určení pacienti: bez omezení, s výjimkou omezení uvedených v části "kontraindikace".

ZAŘÍZENÍ, KTERÁ LZE POUŽÍVAT SPOLEČNĚ
Zařízení lze pohodlně připojit ke všem modelům zvětšovacích systémů Univet, a vytvořit tak 
integrovaný optický systém.

KONTRAINDIKACE
Přístroj je kontraindikován v případě:
- pacientů vysoce citlivých na světlo
- aplikací vyžadujících stabilitu osvětlení, které nelze dosáhnout pomocí zařízení 
umístěného na hlavě uživatele

UPOZORNĚNÍ 

Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění nebo 
poškození systému LED osvětlení nebo jiného majetku. Přečtete si nejdříve následující upozornění. 
Zařízení nepoužívejte, pokud bylo poškozeno. Obraťte se na autorizované prodejce. Nemanipulujte 
s žádnou součástí systému ani ji nerozebírejte. Nepokoušejte se o žádné opravy, pokud to není 
výslovně uvedeno. Nevystavujte zařízení podmínkám, které by mohly by mohly způsobit vznícení 
baterie. Vyhněte se kontaktu se zdroji tepla nebo otevřeným ohněm. Nepoužívejte v prostorách s 
hořlavými anestetickými směsmi. Pokud přístroj nepoužíváte, uložte jej do obalu. Nepoužívejte 
neponořujte žádnou součást do kapalných látek. Zabraňte vniknutí kapalných látek do štěrbin nebo 
připojovacího portu. Nedívejte se přímo do světla vyzařovaného LED diodou ani nesměřujte světlo 
do očí pacienta. Používejte pouze dodané součásti: součásti systému nekombinujte s jinými 
osvětlovacími systémy nebo elektronickými zařízeními. Používejte pouze dodanou napájecí 
jednotku nabíječky. Při používání zařízení se vyvarujte prudkých pohybů hlavou. Vyhněte se chůzi s 
nasazeným zařízením. V případě poruchy přestaňte zařízení používat.

POKYNY
Před zahájením provozu se doporučuje zařízení plně nabít a počkat, až se na řídicí jednotce rozsvítí 
všechny zelené kontrolky signalizující, že je zařízení plně nabito. Při správné montáži se zařízení 
nesmí dostat do kontaktu s pokožkou uživatele. Před použitím zařízení očistěte. Při delším 
používání zařízení v kombinaci s lupovým systémem Univet věnujte pozornost svému držení těla.

NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY
Nebyly zjištěny žádné nežádoucí účinky

ZPŮSOB DODÁNÍ
Zařízení se nedodává sterilní. Nejedná se o přístroj na jedno použití.

SKLADOVÁNÍ A/NEBO MANIPULACE
Zařízení skladujte při teplotách a vlhkosti uvedených v části "Technické specifikace". Pokud 
vyčištěné zařízení nepoužíváte, uložte jej do původního obalu a odpojte řídicí jednotku od LED.

ÚDRŽBA
Vyčistěte přístroj podle popisu v části "Pokyny k čištění". Uschovejte originální obal potřebný pro 
vrácení/údržbu zásilky a obraťte se na autorizovaného prodejce.

ŠKOLENÍ A KVALIFIKACE PRO POUŽITÍ 
Není vyžadováno.

POKYNY K ČIŠTĚNÍ 
Před čištěním odpojte LED od všech součástí systému (lupový systém, řídicí jednotka). K čištění 
čočky použijte hadřík z mikrovlákna. LED diodu lze čistit měkkým hadříkem namočeným v jemném 
roztoku čisticího prostředku. Žádné součásti neponořujte do čisticích prostředků a jiných tekutin ani 
je do nich nestříkejte. Toto zařízení nelze sterilizovat. Před použitím se ujistěte, že je zařízení zcela 
suché.

POKYNY K LIKVIDACI
V případě likvidace zařízení je třeba dodržet příslušné národní předpisy o elektronických 
zařízeních.

ZDRAVOTNÍ RIZIKA
Nebylo zjištěno žádné zdravotní riziko

ZÁRUKA
Přečtěte si pokyny stanovené v záruce.
Jakékoli závažné události týkající se přístroje nahlaste výrobci a příslušnému orgánu členského 
státu, ve kterém má uživatel a/nebo pacient bydliště.

 100-240V~ ;   50-60Hz ;   350mA ;
 5V   ;   2A	

 Li-Ion / 3,7 V / 7000 mAh
 6 h
 8 h 
 158 g	

 5700 K
 do 35 cm 20000 lux

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
Napájení
Vstupní napájení 
Výstupní napájení 
Řídicí jednotka
Typ baterie 
Doba nabíjení 
Doba provozu 
Hmotnost řídicí jednotky 
LED
Teplota barev 
Intenzita světla 
Hmotnost LED  42 g

Riziková skupina 2

UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek vyzařuje pravděpodobně nebezpečné optické 
záření. Nedívejte se na provozní lampu. Může být škodlivé pro oči. 

IEC 62471

  +10°C - +40°C 
10% a 90%;

  50 kPa - 106 kPa

  -10°C - +50°C 
10% a 90%

Provozní podmínky
Teplota 
Relativní vlhkost 
Atmosférický tlak
Podmínky skladování a přepravy 
Teplota 
Relativní vlhkost
Atmosférický tlak   50 kPa - 106 kPa)

PŘEDPISY / SMĚRNICE / NORMY
Soulad s předpisy: IEC EN 60601-1; IEC EN 60601-1-2; IEC EN 62471

Doporučení a prohlášení výrobce 
Elektromagnetické emise

Test emisí Soulad 
s předpisy Elektromagnetické prostředí - pokyny

RF emissions 
according to 
CISPR 11

Skupina 1 Tento přístroj využívá RF energii pouze pro svůj 
vnitřní provoz. Proto jsou jeho VF emise velmi 

nízké a není pravděpodobné, že by způsobovaly 
rušení okolních elektronických zařízení.

VF emise podle 
CISPR 11

Třída B Toto zařízení je vhodné pro použití ve všech 
prostředích, včetně domácností a prostředí přímo 

připojených k nízkonapěťovým veřejným 
rozvodným sítím napájejícím budovy používané 

pro obytné účely.Harmonické emise 
IEC 61000-3-2

Třída A

Kolísání napětí / 
emise flikru IEC 

61000-3-3

Vyhovuje

Další dokumentace o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) je k dispozici na 
adrese www.univetloupes.com.

Jazyky, které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, naleznete na následujícím 
odkazu: www.univetloupes.com/instructions.
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                 (FR) Mode d’emploi - SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE EOS NEXT 
Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez accordée et vous

                  félicitons de votre choix.
Avant d’utiliser le dispositif, veuillez lire la note d’information suivante.

DESCRIPTION DES COMPOSANTS
LED •      Unité de commande •      Câble USB •      Filtre UV •      Support universel 

magnétique •       Ustensiles d’entretien •      Presse-étoupe spiralé

SYMBOLES 
Vous trouverez ci-dessous la symbologie (le cas échéant) indiquée sur l’étiquette du 
dispositif médical:

USAGE
Le système à LED (Light Emitting Diode) Univet EOS NEXT est un dispositif d’éclairage 
portatif qui, porté par l’opérateur, éclaire son champ de vision pendant l’exécution du travail.
Le système d’éclairage est un accessoire conçu pour être utilisé avec un dispositif médical 
“système grossissant” pour éclairer la zone visualisée par l’utilisateur.
Utilisateurs prévus  : professionnels dans le domaine médical. Patients prévus  : aucune 
limitation, excepté ce qui est indiqué dans la rubrique “contre-indications”.

DISPOSITIFS UTILISABLES CONJOINTEMENT
Le dispositif peut facilement être fixé à tous les modèles de systèmes grossissants Univet, 
permettant ainsi un système de vision intégré.

CONTRE-INDICATIONS
Le dispositif est contre-indiqué en cas de:
-Patients hypersensibles à la lumière
-Applications nécessitant une stabilité de l’éclairage ne pouvant être obtenue avec des 
dispositifs montés sur la tête de l’utilisateur

AVERTISSEMENTS

Le non-respect de ces instructions de sécurité pourrait causer un incendie, des chocs 
électriques, des lésions ou des dommages au système d’éclairage à LED ou à d’autres 
propriétés. Lire attentivement les avertissements suivants avant d’utiliser le dispositif. Ne 
pas utiliser le dispositif s’il est abîmé mais s’adresser à un revendeur agréé. N’altérer ou 
désassembler aucun composant du système. Ne tenter aucune opération de réparation 
si cela n’est pas expressément indiqué. Ne pas exposer le dispositif à des conditions 
susceptibles de brûler la batterie. Éviter le contact avec des sources de chaleur ou des 
flammes nues. Ne pas utiliser dans des milieux en présence de mélanges anesthésiques 
inflammables. Quand le dispositif n’est pas utilisé, le conserver dans son emballage. Ne 
plonger aucun composant dans des substances liquides. Ne laisser aucune substance 
liquide pénétrer dans les fentes ou dans le port de connexion. Ne pas observer directement 
la lumière émise par la LED ni orienter directement la lumière dans les yeux du patient. 
Utiliser uniquement les composants fournis : ne pas mélanger les composants du système 
avec d’autres systèmes d’éclairage ou appareils électroniques. Utiliser uniquement le bloc 
d’alimentation avec le chargeur de batterie fourni. Éviter les mouvements brusques de la 
tête lors de l’utilisation du dispositif. Éviter de marcher lorsque l’on porte le dispositif. En cas 
d’anomalie de fonctionnement, interrompre l’utilisation du dispositif.

PRÉCAUTIONS
Nous recommandons d’effectuer un cycle de charge complet avant de mettre le dispositif 
en service, en attendant l’allumage de toutes les LED vertes sur la Unité de commande, qui 
indiquent que la charge est complète.
S’il est monté correctement, le dispositif ne doit pas entrer en contact avec la peau de 
l’utilisateur. Nettoyer le dispositif avant de l’utiliser. Faites attention à la posture maintenue 
lors d’une utilisation prolongée en combinaison avec les systèmes de grossissement Univet.

EFFETS INDÉSIRABLES
Aucun effet indésirable n’est à signaler

MODALITÉS DE FOURNITURE
Le dispositif n’est pas fourni stérile. Le dispositif n’est pas à usage unique.

CONSERVATION ET/OU MANIPULATION
Conserver le dispositif aux conditions de température et d’humidité indiquées dans la rubrique 
“Spécifications techniques”. Lorsqu’il n’est pas utilisé, ranger le dispositif propre dans son 
emballage d’origine, en débranchant la Unité de commande au préalable (déconnecter la 
centrale de la LED).

ENTRETIEN
Nettoyer le dispositif de la façon décrite dans la rubrique “instructions pour le nettoyage”. 
Conserver l’emballage d’origine, nécessaire pour l’envoi en cas de retour/entretien et 
s’adresser à un revendeur agréé.

FORMATIONS ET QUALIFICATIONS REQUISES POUR L’UTILISATION
Aucune

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE 
Déconnecter la LED de tous les composants du système (système grossissant, Unité de 
commande) avant de procéder au nettoyage. Utiliser un chiffon en microfibre pour nettoyer 
la lentille. La LED peut être nettoyée avec un chiffon doux imbibé d’une solution détergente 
non agressive. Ne plonger ou pulvériser aucun composant avec des détergents et d’autres 
liquides. Le dispositif ne peut pas être stérilisé. S’assurer que le dispositif est complètement 
sec avant de l’utiliser. 

          INSTRUCTIONS POUR LA MISE AU REBUT
          En cas de mise au rebut/élimination, ne pas jeter le dispositif dans l’environnement,

  mais suivre la réglementation nationale en matière de dispositifs électroniques.

RISQUES POUR LA SANTÉ
Aucun risque pour la santé n’est à signaler.
GARANTIE
Voir les instructions qui figurent dans la garantie.
Signaler tout accident grave se produisant par rapport au dispositif, au fabricant et à l’autorité 
compétente de l’État membre où l’utilisateur et/ou le patient est établi.
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES  
Bloc d’alimentation 
Bloc d’alimentation Input  100-240V~ ;   50-60Hz ;   350mA ;
Bloc d’alimentation Output  5V   ;   2A	
Unité de commande
Type de batterie  Li-Ion / 3,7 V / 7000 mAh
Temps de recharge  6 h
Temps d’utilisation  8 h 
Poids de l’unité de commande  158 g	
LED
Température de couleur  5700 K
Intensité lumineuse  da 35 cm 20000 lux
Poids de la LED  42 g

Groupe de risque 2

ATTENTION : Des radiations optiques potentiellement dangereuses sont émises par ce 
produit. Ne fixez pas la lampe d’intervention. Ceci pourrait être dangereux pour les yeux. 

IEC 62471

Conditions de fonctionnement 
Température  da +10°C a +40°C 
Humidité relative  10% a 90%;
Pression atmosphérique  da 50 kPa a 106 kPa
Conditions de stockage et de transport
Température  da -10°C a +50°C 
Humidité relative  10% a 90%
Pression atmosphérique  da 50 kPa a 106 kPa 
RÈGLEMENTS / DIRECTIVES / NORMES 
Conformité: IEC EN 60601-1; IEC EN 60601-1-2; IEC EN 62471

Recommandations et déclarations du fabricant sur les émissions 
électromagnétiques

Test sur les 
émissions

Conformité Environnement électromagnétique - indications

Émissions de RF selon 
CISPR 11

Groupe 1 Le dispositif utilise l’énergie RF uniquement pour son 
fonctionnement interne. Par conséquent, ses émissions 

RF sont très faibles et ne peuvent pas causer d’inter-
férences aux appareils électroniques à proximité.

Émissions de RF selon 
CISPR 11

Classe B Le dispositif est adapté à une utilisation dans tous les 
milieux, y compris les habitations et ceux directement 
connectés à un réseau d’alimentation basse tension 

alimentant des bâtiments à usage domestique.Émissions harmoniques 
selon 

IEC 61000-3-2

Classe A

Fluctuations de 
tension / émissions de 

scintillations 
IEC 61000-3-3

Conforme

Une documentation complémentaire relative à la compatibilité électromagnétique (CEM) est 
disponible sur www.univetloupes.com

Pour les langues qui ne sont pas présentes dans ces instructions d’utilisation,
consulter le lien: www.univetloupes.com/instructions
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Attenzione leggere attentamente le seguenti avvertenze prima dell’utilizzo del 
dispositivo.

Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte následující upozornění. Lire attentivement les avertissements suivants avant d’utiliser le dispositif.

In conformità al Regolamento (UE) 2017/745 in materia di dispositivi medici

Il prodotto non può essere smaltito nei rifiuti urbani indifferenziati

Limite di pressione  
atmosferica50 kPa

106 kPa

Data di fabbricazione

Numero di catalogo

Limite di umidità10 %

90 %

Fabbricante

Numero di lotto 

Istruzioni d’uso

Limite di temperatura

Seriale Attenzione

V souladu s nařízením (EU) 2017/745 o zdravotnických prostředcích

Tento výrobek nelze vyhodit do netříděného komunálního odpadu.

106 kPa Omezení
50 kPa atmosférického 

tlaku  

Datum výroby  

Katalogové číslo  

Omezení     vlhkosti10 %

90 %

Výrobce  

Číslo šarže  

Návod k použití

Teplotní 
omezení

Sériové číslo  Upozornění

Conformément au règlement 2017/745/UE concernant les dispositifs médicaux

Le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères

Limite de pression 
atmosphérique  50 kPa

106 kPa

Date de fabrication 

Limite d’humidité  10 %

90 %

Fabricant 

Numéro de lot  

Mode d’emploi

Limite de température

Numéro de série  Attention
Numéro 
de catalogue 
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(IT) Istruzione per l’uso  SISTEMA DI ILLUMINAZIONE EOS NEXT
Grazie per la fiducia accordataci e complimenti per la scelta.
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere la seguente nota informativa.
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LED         Řídicí jednotka            Kabel USB          UV filtr          Magnetický univerzální držák
Nástroje pro údržbu             Spirálová páska




